Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


42000X0178


2000/178/CFSP: Padomes 2000.gada 28.februāra Lēmums par noteikumiem, kas piemērojami tiem dalībvalstu ekspertiem militārajā jomā, kurus dalībvalstis norīko uz Padomes Ģenerālsekretariātu pagaidu periodā

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. panta 1. punktu,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši 207. panta 2. punktu,
tā kā
1) Padome 2000. gada 14. februārī ir pieņēmusi Lēmumu 2000/144/CFSP, ar ko izveido Pagaidu militāro iestādi1;
2) Padome 2000. gada 14. februārī ir pieņēmusi Lēmumu 2000/145/CFSP par dalībvalstu militāro ekspertu norīkošanu uz Padomes Ģenerālsekretariātu pagaidu periodā2;
3) ievērojot Lēmuma 2000/145/CFSP 4. pantu, kurā noteikts, ka lēmums stājas spēkā tikai pēc tam, kad Padome ir ieviesusi noteikumus, kas piemērojami minēto ekspertu norīkošanai;
4) tāpēc jāievieš minētie noteikumi,
IR NOLĒMUSI:
I NODAĻA
VISPĀRĪGI NOTEIKUMI
1. pants
Uz dalībvalstu ekspertiem militārajā jomā, kurus pagaidu periodā, kas minēts Lēmumā 2000/145/CFSP, norīko uz Padomes Ģenerālsekretariātu, še turpmāk - “militārie eksperti”, attiecas šajā lēmumā izklāstītie noteikumi.
2. pants
Militārais eksperts, ko sūta norīkojumā, ir kādas Eiropas Savienības dalībvalsts pilsonis.
3. pants
Norīkojuma ilgums
1. Maksimālais laiks, uz kādu var sūtīt norīkojumā militāros ekspertus, ir trīs gadi. Izņēmuma gadījumos un, ņemot vērā konkrētus pildāmos uzdevumus, norīkojumu var pagarināt par laiku, kas nepārsniedz vienu gadu.
Viņi ir pilna laika dienestā visu norīkojuma laiku.
2. Iespējamo norīkojuma ilgumu vēstuļu apmaiņā starp Ģenerālsekretariātu/Augsto pārstāvi un attiecīgās dalībvalsts pastāvīgo pārstāvi nosaka pirms norīkošanas.
4. pants
Uzdevumi
1. Militārie eksperti norīkojumā sniedz militāro ekspertīzi Pagaidu militārajai iestādei un Ģenerālsekretāram/Augstajam pārstāvim.
Rīkojoties Ģenerālsekretāra/Augstā pārstāvja pilnvarojumā un Pagaidu militārās iestādes vadībā, viņi pilda uzdevumus, kas viņiem ir iepriekš noteikti darba programmā vai darba aprakstā.
2. Ja Ģenerālsekretāra/Augstā pārstāvja pilnvarojumā nav doti īpaši norādījumi par pretējo, norīkojumā esošie militārie eksperti Ģenerālsekretariāta vārdā neuzņemas nekādas saistības pret trešām personām.
5. pants
Sociālā nodrošināšana un veselības aizsardzība
1. Uz militārajiem ekspertiem attiecas noteikumi, kas paredzēti viņu valsts sociālās nodrošināšanas un veselības aizsardzības tiesību aktos.
2. Pirms norīkojuma perioda sākuma tās dalībvalsts pārvalde, no kuras militāro ekspertu sūta norīkojumā, apliecina Ģenerālsekretariātam, ka viņš/viņa visu norīkojuma laiku paliek to sociālās nodrošināšanas, ieskaitot veselības aizsardzību, tiesību subjekts, kas attiecas uz to valsts pārvaldi, kura uzņemas atbildību par izmaksām, kas rodas ārzemēs.
6. pants
Apdrošināšana pret nelaimes gadījumiem
Apdrošināšanai pret nelaimes gadījumiem Ģenerālsekretariāts uz norīkojumā esošajiem militārajiem ekspertiem attiecina tos pašus nosacījumus, ko uz tiem Ģenerālsekretariāta darbiniekiem, uz kuriem neattiecas Amatpersonu nolikums. Minētais stājas spēkā no dienas, kad militārais eksperts sāk pildīt pienākumus.
7. pants
Norīkojuma periodu pārtraukumi vai izbeigšana
1. Ģenerālsekretārs/Augstais pārstāvis var atļaut norīkojuma periodus pārtraukt un noteikt piemērojamos nosacījumus. Ja ir piemērojami 13. un 14. pantā minētie pabalsti, tos izmaksā tikai tad, ja norīkojumu lūdz pārtraukt Ģenerālsekretārs/Augstais pārstāvis.
2. Norīkojuma periodus var izbeigt, ja to prasa Ģenerālsekretariāta vai eksperta dalībvalsts pārvaldes intereses vai ir kāds cits pietiekami pamatots cēlonis.
II NODAĻA
NORĪKOJUMĀ ESOŠA MILITĀRĀ EKSPERTA TIESĪBAS UN PIENĀKUMI
8. pants
1. Norīkojumā esošs militārais/ā eksperts/e pilda savus pienākumus un rīkojas, ievērojot vienīgi Padomes intereses, un saskaņā ar dalībvalsts noteikumiem, kas piemērojami viņa/viņas norīkojumam.
2. Militārais/ā eksperts/e atturas no jebkādas darbības un jo īpaši no tādas atzinuma publiskas izteikšanas, kas var atspoguļot viņa/s viedokli.
3. Norīkojumā esošs/a militārais/ā eksperts/e, kam, pildot savus pienākumus, jādod atzinums par kādu lietu, kuras vešanā vai iznākumā viņš/a ir personiski ieinteresēts/a, un šī ieinteresētība var ietekmēt viņa/s neatkarību, viņš/a par to ziņo tā departamenta vadītājam, uz kuru viņš/a ir norīkots/a.
4. Norīkojumā esošs/a militārais/ā eksperts/e ievēro vislielāko piesardzību attiecībā uz visiem faktiem un informāciju, ko viņš/a uzzina, pildot savus pienākumus, vai sakarā ar šiem pienākumiem. Viņš/a nekādā veidā nevienai nepilnvarotai personai neatklāj nevienu dokumentu vai informāciju, kas vēl nav likumīgi publiskota. Viņš/a turpina ievērot šo pienākumu pēc norīkojuma perioda beigām, neskarot dalībvalsts noteikumus šajā jomā.
5. Norīkojumā esošs/a militārais/ā eksperts/e ne vienpersoniski, ne kopā ar citiem nepublicē nekādus tekstus, kas attiecas uz Eiropas Savienības darbu, un nerada priekšnoteikumus to publicēšanai citādi, kā, saņemot atļauju saskaņā ar Ģenerālsekretariātā spēkā esošajiem nosacījumiem un noteikumiem.
6. Norīkojumā esošs/a militārais/ā eksperts/e ir pakļauts/a Ģenerālsekretariātā spēkā esošajiem drošības noteikumiem un nolikumiem, neskarot drošības nolūkā pildāmos pienākumus, ko viņš/a turpina ievērot dalībvalsts interesēs.
7. Norīkojumā esošs militārais/ā eksperts/e turpina ievērot savas valsts disciplināros noteikumus. Ģenerālsekretārs/Augstais pārstāvis var vērst dalībvalsts iestāžu uzmanību uz jebkuru šajā lēmumā izklāstīto vai minēto noteikumu pārkāpumu, ko izdara militārie/ās eksperti/es.
8. Visas tiesības uz jebkuru darbu, ko izdara norīkojumā esošs/a militārais/ā eksperts/e, pildot savus pienākumus, pieder Ģenerālsekretariātam.
9. Norīkojumā esošs/a militārais/ā eksperts/e dzīvo savā darba vietā vai pietiekami tuvu tai, lai varētu pienācīgi pildīt savus pienākumus.
10. Norīkojumā esošs/a militārais/ā eksperts/e palīdz vadībai, kuras pakļautībā viņš/a strādā, un dod tai padomus; viņš/a ir atbildīgs/a tās priekšā par uzticēto uzdevumu izpildi.
III nodaļa
NORĪKOJUMĀ ESOŠA/S MILITĀRĀ/S EKSPERTA/ES DARBA NOSACĪJUMI
9. pants
Darba laiks
Norīkotiem/ām militārajiem/ām ekspertiem/ēm ir saistoši Ģenerālsekretariātā spēkā esošie noteikumi par darba laiku.
10. pants
Atvaļinājums un oficiālie beigu termiņi
Uz norīkotiem/ām militārajiem/ām ekspertiem/ēm attiecas viņu dalībvalsts noteikumi par ikgadējo atvaļinājumu un īpašo atvaļinājumu. Viņiem/ām piemēro oficiālos darba beigu datumus, kas ir spēkā Ģenerālsekretariātā.
11. pants
Vadība un kontrole
Par atvaļinājuma un darba laika vadību un kontroli atbild Ģenerālsekretārs/Augstais pārstāvis vai Ģenerālsekretāra vietnieks. Šajā nolūkā informāciju par tiesībām uz atvaļinājumu un ikgadējā atvaļinājuma ilgumu dara zināmu vēstuļu apmaiņā, kas minēta 16. panta 2. punktā.
IV NODAĻA
IENĀKUMI
A. Atlīdzība
12. pants
Atlīdzība
Pilnu atbildību par atlīdzību norīkotam/ai militārajam/ai ekspertam/ei turpina uzņemties attiecīgā dalībvalsts.
B. Izdevumu atmaksāšana
13. pants
Ceļa izdevumi
1. Ja norīkots/a militārais/ā eksperts/e nav pārvietojis/usi savas personiskās mantas no savas darbā pieņemšanas vietas uz darba vietu, tad viņam/ai katru mēnesi ir tiesības uz brauciena izmaksu kompensāciju no darba vietas uz darbā pieņemšanas vietu un atpakaļ. To izmaksā katra mēneša beigās vai pēdējā darbdienā, ja nestrādā veselu mēnesi. Šo vienotās likmes maksājumu nosaka pēc izmaksām, kādas rodas, braucot dzelzceļa pirmajā klasē, ja nobrauktais attālums nepārsniedz piecsimt kilometrus. Ja brauciena attālums pārsniedz piecsimt kilometrus vai ir saistīts ar jūras šķērsošanu, tad maksājumu nosaka pēc pazeminātas cenas aviolidojuma ekonomiskajā klasē (pēc zemākās maksas par braucienu, kādu piedāvā tās dalībvalsts sabiedrības, kas apkalpo darbā pieņemšanas vietu un darba vietu).
2. Piemēro likmi, kāda Ģenerālsekretariāta Ceļojumu birojā ir spēkā attiecīgā gada 1. janvārī. Minēto likmi attiecībā uz braucieniem, kuros cena kopš 1. janvāra ir palielinājusies vairāk par 5%, pārskata 1. jūlijā. Ja nestrādā veselu mēnesi, tad summu aprēķina proporcionāli nostrādāto dienu skaitam.
3. Ja norīkots militārais/ā eksperts/e pārceļas ar personiskajām mantām no darbā pieņemšanas vietas uz darba vietu, tad viņam/ai katru gadu ir tiesības uz vienotas likmes maksājumu, kas paredzēts viņam/ai pašam/ai, otram laulātajam, un apgādājamiem bērniem un kas ir vienāds ar izmaksām, kādas rodas braucienā no viņa/s darba vietas uz darbā pieņemšanas vietu un atpakaļ saskaņā ar Ģenerālsekretariātā spēkā esošajiem noteikumiem un nosacījumiem.
4. Norīkotam/ai militārajam/ai ekspertam/ei ir tiesības uz ceļa izdevumu atmaksu/kompensāciju saskaņā ar Ģenerālsekretariātā spēkā esošajiem noteikumiem un nosacījumiem:
a) pašam/ai:
- no darbā pieņemšanas vietas līdz darba vietai norīkojuma perioda sākumā,
- no darba vietas līdz darbā pieņemšanas vietai norīkojuma perioda beigās,
b) viņa/s laulātajam un apgādājamiem bērniem:
- no darbā pieņemšanas vietas līdz darba vietai pārcelšanās gadījumā,
- no darba vietas līdz darbā pieņemšanas vietai norīkojuma perioda beigās.
5. Šajā lēmumā darbā pieņemšanas vieta ir vieta, kur norīkotais/ā militārais/ā eksperts/e pilda savus pienākumus līdz norīkojumam. Darba vieta ir vieta, kur atrodas departaments, uz kuru viņu norīko. Minētās vietas norāda vēstuļu apmaiņā, kas minēta 16. panta 2. punktā.
6. Vēstuļu apmaiņā, kas minēta 16. panta 2. punktā, var noteikt, ka ceļa izdevumus nesedz Ģenerālsekretariāts.
14. pants
Pārcelšanās izdevumi
1. Norīkotam/ai militārajam/ai ekspertam/ei saskaņā ar Ģenerālsekretariātā spēkā esošajiem noteikumiem un nosacījumiem un saskaņā ar 2. un 3. punktu ir tiesības uz to izmaksu kompensāciju, kas rodas, pārceļoties ar personiskajām mantām.
2. Norīkots/a militārais/ā eksperts/e, kas pārceļas uz dzīvi darba vietā, lai izpildītu pienākumus, kas noteikti 8. panta 9. punktā, var pārcelties ar personiskajām mantām ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc pienākumu izpildes sākuma, ja iespējamais norīkojuma ilgums ir vismaz divi gadi un darbā pieņemšanas vieta atrodas vismaz 50 km no darba vietas.
3. Norīkojuma periodam beidzoties, jāpārceļas atpakaļ gada laikā.
4. Vēstuļu apmaiņā, kas minēta 16. panta 2. punktā, var noteikt, ka pārcelšanās izdevumus nesedz Ģenerālsekretariāts.
15. pants
Oficiālie ceļa un ar to saistītie izdevumi
1. Norīkojumā esošus militāros/ās ekspertus/es var sūtīt oficiālā braucienā saskaņā ar 4. pantu.
2. Oficiālos ceļa izdevumus atmaksā saskaņā ar Ģenerālsekretariātā spēkā esošajiem noteikumiem un nosacījumiem, kas attiecas uz minēto izdevumu atmaksu amatpersonām.
V NODAĻA
ADMINISTRATĪVIE UN BUDŽETA NOTEIKUMI
16. pants
Budžeta piešķīrumi un līgumi
1. Izdevumus, kas rodas sakarā ar militāro ekspertu norīkojumu, attiecina uz Padomes budžeta 1113. līniju.
2. Norīkojumu un jebkuru tā pagarinājumu nosaka vēstuļu apmaiņā starp Ģenerālsekretariātu/Augsto pārstāvi un attiecīgās dalībvalsts pastāvīgo pārstāvi. Vēstuļu apmaiņā norāda to personu vārdus, kuras ir pilnvarotas sīki izstrādāt norīkojuma noteikumus saskaņā ar šo lēmumu. Norīkotais/ā militārais/ā eksperts/e pirmajā norīkojuma dienā ierodas attiecīgajā Administrācijas un protokola ģenerāldirektorāta departamentā, lai nokārtotu attiecīgās administratīvās formalitātes.
17. pants
Izdevumu atmaksāšana
Maksājumus kārto attiecīgais Administrācijas un protokola ģenerāldirektorāta departaments, norēķinoties eiro, ko ieskaita bankas kontā, kurš atvērts bankas iestādē Beļģijā.
18. pants
Izdevumi infrastruktūrai
No administratīviem asignējumiem sedzamos izdevumus norīkotu militāro ekspertu darba vietu (biroju, mēbeļu, tehnikas u.c.) nodrošinājumam finansē no administratīviem asignējumiem.
19. pants
1. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.
2. To piemēro līdz pastāvīgo Eiropas kopējās drošības un aizsardzības politikas iestāžu izveidei.
20. pants
Šo lēmumu publicē Oficiālajā Vēstnesī.
Briselē, 2000. gada 28. februārī.

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
Ž. PINA MORA /J. PINA MOURA/
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